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Kven 
Meänkieli 
Finnish 
Karelian 
Lude 
Olonets 
Veps 
Ingrian 
Vote 
Estonian 
South Estonian 
Livonian 

The Finnic languages 

Source: https://www.sgr.fi/muutjulkaisut/
ItamerensuomalaisetKieletMurteet2012.pdf 
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Finnish 
Estonian 
South Estonian 
Meänkieli 
Karelian 
Olonets 
Kven 
Veps 
Lude 
Ingrian 
Vote 
Livonian 

The Finnic languages: 
number of speakers 

5 300 000 
1 000 000 

30 000 
30 000 
25 000 
15 000 

8 000 
3 500 

300 
70 

<10 
<10 
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Maps 

Source: https://www.sgr.fi/muutjulkaisut/
ItamerensuomalaisetKieletMurteet2012.pdf 



Maps: Ingrian 
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Is Ingrian a dialect 
of Finnish or a  
separate language? 

Source: 
Tunkelo, E.A. 1952. Inkeroismurteiston  
asemasta. Helsinki. 
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Source: 
Sammallahti, Pekka 1977. Suomalaisten 
esihistorian kysymyksiä. Virittäjä 81: 132 

Is Ingrian a dialect 
of Finnish or a  
separate language? 
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Source: 
Turunen, Aimo 1988. The Balto-Finnic languages. In: 
Sinor, D. (ed). The Uralic languages. Leidein. p. 59. 

Is Ingrian a dialect 
of Finnish or a  
separate language? 
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Ingrian  English  Finnish  Estonian 
inkeroine  Ingrian   inkeroinen  isuri 
ižora 
ižoralain(e) 
karjalain   
maaväki (< Vot. maaväči)    Russ.  

      ижора 
 
 
≠   Ingrian Finn  inkeriläinen  ingerisoome 
 

      ингерманландец 

Glottonyms 
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    Ethnic   Speakers   
 
Total (2015)    ?   80   

Number of speakers 
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Dialects 
Source: Porkka, Volmari 1885. Ueber den 
ingrischen Dialekt. Helsingfors. Endpapers. 
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Dialects 

Oredež 

Hevaha 

Soikola 

Lower Luga 

Source: Porkka, Volmari 1885. Ueber den 
ingrischen Dialekt. Helsingfors. Endpapers. 
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Dialects 

Source: Nirvi, R.E. 1971. Inkeroismurteiden sanakirja. Helsinki. p. vii 

Hevaha 

Oredež 

Soikola 

Lower Luga 
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Dialects 

Source: Laanest, Arvo 1986. Isuri keele ajalooline foneetika ja morfoloogia. Tallinn. p. 176. 
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Dialects 

Source: Laanest, Arvo 1966. Izhorskie dialekty. Tallinn. p. 4. 
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Dialects 

Source: Décsy, Gyula 1965. Einführung in die finnisch-ugrische Sprachwissenschaft. Wiesbaden. p. 58 
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Village names in  
Ingrian and Russian 

Source: Laanest, Arvo 1966. Izhorskie dialekty. Tallinn. p. 5. 
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Dialects 

Ingrian 
Vote 

Finnish 
Vote-Ingrian 

Finnish-Ingrian 

Source: Laanest, Arvo 1966. Izhorskie dialekty. Tallinn. p. 5. 
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East Vote 

Soikola  
Ingrian 

West Vote 
Lower Luga  

Ingrian Savakko 
Finnish 

Äyrämöis 
Finnish 

Estonian 

Oredež 
Ingrian 

Hevaha 
Ingrian 

Lower Luga 
Finnish 

Kukkuzi 
 Vote 

Source: Décsy, Gyula 1965. Einführung in die finnisch-ugrische Sprachwissenschaft. Wiesbaden. p. 58 
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    Ethnic   Speakers   
 
Total (2015)    ?   80   
 
Total (2018) 
Lower Luga      ? † 
Soikola      ?10 
Hevaha      ? 
Oredež (Upper Luga)     † (1960s) 

Number of speakers 
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‘leg’   ‘tail’   ‘sheep’ 

 
Fin.  jalka   häntä   lampaat 
NKar.  jalka   häntä   lampahat 
SKar.  jalga   händä   lambahat 
Olon.  jalgu   händü   lambahat 
Lude  ďalg   händ   lambahad 
Veps  ďaug   händ   lambhad 
 
Ingr.  jalka   häntä   lamppaahat 

 jalɢa   hänᴅä   lampahaᴅ  (Nirvi 1971) 
 jalɢa   -   lampāᴅ  (Saar 2017) 

The northern Finnic dialect continuum 
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All originally long vowels have been retained: mā ‘land’, pǟ ‘head‘, tōn 
‘I bring’ 
 
There is very little palatalization of consonants 
 
Consonant gradation as in Karelian proper: uskoa ‘to believe’: uzon; 
matka ‘trip’: madan  
 
Gemination: männȫ s/he is going, mattala ‘low’ 
 
Exessive -nt: traktoristint ‘no longer as a tractor driver’  
(as in SE Finnish: cf. https://www.kotus.fi/nyt/kolumnit/kieli-ikkuna_(1996_2010)/potkut_ministerinta) 

 
No v-element in 3rd person plural verb form: männȫd ‘they go’ 

Typical features of Ingrian 
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Soikkola dialect: 

 ea/eä > ia/iä: pimmiä ‘dark’ < *pimeðä 
 plural-t in words with possessive suffixes: venehemmeD ‘our  
 boats’ (cf. Burgenland Hungarian lovåmåk ‘my horses’, standard Hungarian lovaim) 

Hevaha dialect: 
 auslaut -k retained: näüttäG ‘to show’, kasseG ‘dew’ 
 allative in-len: pellolen ‘to the field’ 

Oredež dialect (~ Upper Luga dialect): 
 ŋk:ŋŋ CG: haŋgi ‘snowdrift’ - haŋŋen 

Lower Luga dialect: 
 h after r and n lost: vana ‘old’, karu ‘bear’ 
 comitative in-(ŋ)kā, -(ŋ)kǟ instead of postposition kera 

Typical features of Ingrian dialects 
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sg pl
nom kala kalaD
gen kalan kalloin
part kallā kallōja
ill kallā kalloi
ine kalāz kaloiz
ela kalāst kaloist
all kalalle kaloille
ade kalāl kaloil
abl kalālD kaloilD
tra kalāks kaloiks
ess    kallān

abe kalaDa kaloiDa
ins jalan jaloin
exe tüttöinD tüttölöinD
ter iltāssā rintoissā
com - perehinnē
pro - meritse

Noun kala ‘fish’ 
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sg    pl 
nom alastoin poiGa alastomaD pojaD
gen alastoman pojan alastom̆mīn poikīn 
part alastoind poikā alastom̆mīa poikia
ill alastom̆mā poikā alastom̆mī poikī
ine alastomāz pojāz alastomīz pojīz
ela alastomāst pojāst alastomīst pojīst
all alastomalle pojalle alastomille pojille
ade alastomāl pojāl alastomīl pojīl
abl alastomālD pojālD alastomīlD pojīlD
tra alastomaks pojāks alastomīks pojīks
ess alastom̆mān poikan

Adj + noun alastoin poiga ‘naked boy’ 
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abe kalaDa kaloiDa
ins jalan jaloin
exe tüttöinD tüttölöinD
term iltāssā rintoissā
com - perehinnē
prol - meritse

Noun kala ‘fish’ 

Source upper example: Junus, V. 1936. Iƶoran keelen grammatikka. Moskova. p. 45 

Source lower example: Laanest, Arvo 1986. Isuri keele ajalooline foneetika ja morfoloogia. Tallinn. p. 106 
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Personal pronouns 

nom gen/acc part ill ine 

1 miä 
 

miun 
 

minnua 
 

miuhe 
 

miuz 
 

2 siä 
 

siun 
 

sinnua 
 

siuhe 
 

siuz 
 

3 hǟ(n) 
tämä 

hänen 
 

hänD 
 

hännē 
 

hänēz 
 

1 mǖ 
 

meijen 
 

meiD 
 

meihe 
 

meil 
 

2 tǖ 
 

teijen 
 

teiD 
 

teihe 
 

teil 
 

3 hǖ 
 

heijen 
 

heiD 
 

heihe 
 

heil 
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The verb lähtiä ‘to go’ 

pres + pres - pret + pret - 

1 lähen en lǟ läksin 
lähin 

en lähtenD 

2 läheD eD lǟ läksiD eD lähtenD 

3 lähtȫ ei lǟ läksi 
lähti 

ei lähtenD 

1 lähemmä emmä lǟ läksimmä emmä lähtenēD 

2 lähettä että lǟ läksittä että lähtenēD 

3 lähtȫD 
 

ei lǟ 
eiväD lǟ  

läksīd 
lähtīD 

ei lähtenēD 
eiväD lähtenēD 
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Miä oon ihmiin 
 
Höö evät oo nälkähiist 
 
Silloin hää oli veelä tüttärikköin 
 
Läätä ižoraks! 
 
Hää tuli kaluriloint poiz 
 
Kerran üks meez tuli naapuriküllää veerahii 

Exercise 
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Exercise 

Source: Efimov, D.I. 1936: Lukukirja inkeroisia şkouluja vart. Moskova – Leningrad. p. 49 
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Exercise 

Source: Cernjavski, V. (n.d.) Ižoran keel (Ittseopastaja). p. 89. 
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General 



39

2007 
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Grammars & descriptions 
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1885 
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1925 
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1936 

Väinö Junus 
1905-1937 
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1936 

Väinö Junus 
1905-1937 
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1986 



46

200? 
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Phonetics & phonology 
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1944 



49

Morphology 



50

2017 



51

Dictionaries 



52

1971 



53

1997 



54

Dialects 
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1966 
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The Latin orthography 
 
Only from 1932  
to 1937! 
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1966 
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1936 

voƶdi < Russ. вождь ‘leader’ 

Source: Efimov, D.I. 1936: Lukukirja inkeroisia şkouluja vart. Moskova – Leningrad. p. 31 
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1936 

pomeșșik < Russ. помещик ‘landowner’ 
glavnoi < Russ. главный ‘chief, main’ 
porjatka < Russ. порядок ‘order, custom’ 
tovarișșa < Russ. товарищ ‘comrade, friend’ 

Source: Efimov, D.I. 1936: Lukukirja inkeroisia şkouluja vart. Moskova – Leningrad. p. 32 


